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《纪伯伦散文诗全集》

内容概要

纪伯伦，黎巴嫩著名作家，一位少有的、既属于阿拉伯民族，又属于世界的文化名人。他同时受到阿
拉伯文化和《圣经》的熏染，因此，他的散文诗优美、深刻，文化的宗教的气息浓重。
作家将自己的感情、思想、梦幻全部融入，幻画出诸如诗人、哲人、先知、耶稣、流浪者等形象。他
充满想象地描绘人生、描绘自然、描绘人们所崇仰的先知、耶稣。借以传达自己的人生哲学，使作品
自始至终都充满着彩笔点染的逻辑思维，给人以智慧，以启迪。
于是，我们仿佛一直待在先知园中聆听，而纪伯伦则用他那魔指在弹拨着我们的心弦。
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《纪伯伦散文诗全集》

作者简介

纪伯伦（1883～1931），黎巴嫩诗人、散文作家、画家。生于黎巴嫩北部山乡卜舍里。12岁时随母去
美国波士顿。两年后回到祖国，进贝鲁特“希克玛（睿智）”学校学习阿拉伯文、法文和绘画。学习
期间，曾创办《真理》杂志，态度激进。1908年发表小说《叛逆的灵魂》，激怒当局，作品遭到查禁
焚毁，本人被逐，再次前往美国。后去法国，在巴黎艺术学院学习绘画和雕塑，曾得到艺术大师罗丹
的奖掖。1911年重返波士顿，次年迁往纽约长住，从事文学艺术创作活动，直至逝世。
纪伯伦青年时代以创作小说为主，定居美国后逐渐转为以写散文诗为主。他的小说几乎都用阿拉伯文
写成，有短篇小说集《草原新娘》（1905）、《叛逆的灵魂》和长篇小说《折断的翅膀》（1911）等
。《折断的翅膀》写东方妇女的悲惨命运和她们与命运的苦斗，谴责贪婪、欺诈和屈从，歌颂自尊、
意志和力量。他的小说以主人公充满哲学意味的独白、对话和叙述，特别是被压迫被损害者充满激情
的倾诉取胜。他用阿拉伯文发表的作品还有散文《音乐短章》（1905），散文诗集《泪与笑》（1913
）、《暴风雨》（1920），诗集《行列圣歌》（1918），以及《珍闻与趣谈》（1923）、《与灵魂私
语》（1927）等。他用英文写的第一部作品是散文集《疯人》（1918）。此后陆继发表散文诗集《先
驱者》（1920）、《先知》（1923）《沙与沫》（1926）、《人之子耶稣》（1928）、《先知园》
（1931）、《流浪者》等，以及诗剧《大地诸神》、《拉撒路和他的情人》等。《先知》被认为是他
的代表作，作者以智者临别赠言的方式，论述爱与美、生与死、婚姻与家庭、劳作与安乐、法律与自
由、理智与热情、善恶与宗教等一系列人生和社会问题，充满比喻和哲理，具有东方色彩。纪伯伦并
自绘充满浪漫情调和深刻寓意的插图。
纪伯伦认为诗人的职责是唱出“母亲心里的歌”。他的作品多以“爱”和“美”为主题，通过大胆的
想象和象征的手法，表达深沉的感情和高远的理想。他的思想受尼采哲学影响较大。他的作品常常流
露出愤世嫉俗的态度或表现某种神秘的力量。他是阿拉伯近代文学史上第一个使用散文诗体的作家，
并组织领导过阿拉伯著名的海外文学团体“笔会”，为发展阿拉伯新文学做出过重大贡献。他的作品
已译成世界多种文字，受到各国读者的欢迎。他的作品最先介绍到中国来的是《先知》（冰心译
，1931）。从1950年代起，他的其他作品也逐渐为中国读者所了解。
纪伯伦简介
黎巴嫩文坛骄子纪伯伦（1883—1931），作为哲理诗人和杰出画家，和泰戈尔一样是近代东方文学走
向世界的先驱。同时，他又是阿拉伯现代小说和艺术散文的主要奠基人，20世纪阿拉伯新文学道路的
开拓者之一。上世纪20年代初，以纪伯伦为中坚和代表形成的阿拉伯第一个文学流派“叙美派”（即
“阿拉伯侨民文学”）曾闻名全球。
在短暂而辉煌的生命之旅中，纪伯伦饱经颠沛流离、痛失亲人、爱情波折、债务缠身与疾病煎熬之苦
。他出生在黎巴嫩北部山区的一个农家。故乡的奇兀群山与秀美风光赋与他艺术的灵感。12岁时，因
不堪忍受奥斯曼帝国的残暴统治，他随母亲去美国，在波士顿唐人街过着清贫的生活。1898年，15岁
的纪伯伦只身返回祖国学习民族历史文化，了解阿拉伯社会。1902年返美后仅一年多的时间，病魔先
后夺去了他母亲等三位亲人。他以写文卖画为生，与为人剪裁缝衣的妹妹一起挣扎在金元帝国的底层
。1908年，他有幸得到友人的资助赴巴黎学画，并得到罗丹等艺术大师的亲授与指点。1911年他再次
返美后长期客居纽约，从事文学与绘画创作，并领导阿拉伯侨民文化潮流。当他感到死神将临，决心
让自己的生命之火燃烧得更加光耀，遂不顾病痛，终日伏案，直到48岁英年早逝。
纪伯伦是位热爱祖国、热爱全人类的艺术家。在生命的最后岁月，他写下了传遍阿拉伯世界的诗篇《
朦胧中的祖国》，他讴歌毕生苦恋的祖国：“您在我们的灵魂中——是火，是光；您在我的胸膛里—
—是我悸动的心脏。”爱与美是纪伯伦作品的主旋律。他曾说：“整个地球都是我的祖国，全部人类
都是我的乡亲。”他反对愚昧和陈腐，他热爱自由，崇尚正义，敢于向暴虐的权力、虚伪的圣徒宣战
；他不怕被骂作“疯人”，呼吁埋葬一切不随时代前进的“活尸”；他反对无病呻吟，夸夸其谈；主
张以“血”写出人民的心声。
文学与绘画是纪伯伦艺术生命的双翼。纪伯伦的前期创作以小说为主，后期创作则以散文诗为主。此
外还有诗歌、诗剧、文学评论、书信等。《先知》是纪伯伦步入世界文坛的顶峰之作，曾被译成二十
多种文字在世界各地出版。
纪伯伦的画风和诗风一样，都受英国诗人威廉·布莱克（1757—1827）的影响，所以，文坛称他为
“20世纪的布莱克”。1908年—1910在巴黎艺术学院学习绘画艺术期间，罗丹曾肯定而自信地评价纪
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《纪伯伦散文诗全集》

伯伦：“这个阿拉伯青年将成为伟大的艺术家。”纪伯伦的绘画具有浓重的浪漫主义和象征主义色彩
，在纪念馆收藏。
在东方文学史上，纪伯伦的艺术风格独树一帜。他的作品既有理性思考的严肃与冷峻，又有咏叹调式
的浪漫与抒情。他善于在平易中发掘隽永，在美妙的比喻中启示深刻的哲理。另一方面，纪伯伦风格
还见诸于他极有个性的语言。他是一个能用阿拉伯文和英文写作的双语作家，而且每种语言都运用得
清丽流畅，其作品的语言风格征服了一代又一代的东西方读者。美国人曾称誉纪伯伦“像从东方吹来
横扫西方的风暴”，而他带有强烈东方意识的作品被视为“东方赠给西方的最好礼物”。
早在1923年，纪伯伦的五篇散文诗就先由茅盾先生介绍到中国。1931冰心先生翻译了《先知》，为中
国读者进一步了解纪伯伦开阔了文学的窗扉。近十多年来，我国又陆续出版了一些纪伯伦作品。这位
黎巴嫩文坛骄子在中国有越来越多的知音。
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《纪伯伦散文诗全集》

书籍目录

先知 / 先和园 / 沙与沫 / 疯人 / 先驱者 / 流浪者 / 大地之神 / 珍趣篇 / 泪与笑 / 暴风集 / 人子耶酥 / 情与思
/ 音乐短章 / 佚文集
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《纪伯伦散文诗全集》

精彩短评

1、很美。
2、睡前读物
3、那些灼目的光芒。
4、大学时通读的版本
5、中英文对照,发现翻译真的有点烂~~
果然诗歌是翻译中丢失的东西~
6、还是满美丽的。虽然当时欣赏的重点全都跑到奇怪的地方去了= =
7、美！美！美！
8、特别洗脑的一本书！！！！！！
9、有很大的宗教色彩淡却不乏哲理
10、以前读过《泪与笑》等
11、大学二年级读的，以前还没有读新诗的习惯，随手翻开的一首就抓住了我的心，就是那首“先知.
孩子”：你们的孩子，都不是你们的孩子，乃是生命为自己所渴望的儿女...
12、其实不是散文，也不是诗......
13、非常非常喜欢！
14、你可以给他爱，但是你不能给他思想。      各种发人深省，真的是先知。
15、很好
16、这种书，译员很重要
17、纪伯伦一定是天才流派。终于把剩下的大半本读完。“我是个陌生者。在这陌生中有一种残酷的
孤独和痛苦的寥寂。但是这陌生使我永远思考着一种我不了解的神奇国度，使我的梦充满我从未看到
过的一片遥远的土地的幻象。”
18、一个看透了世界的哲人，默默的将思考流于笔端。将他的灵魂融入了文字。在另一个世界悄然的
看着谁能摘取这个苹果。
19、是伊宏翻译，我喜欢。还有冰心哦~~
20、转让 见豆列 http://book.douban.com/doulist/1227842/
21、喜欢其中的《沙与沫》
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《纪伯伦散文诗全集》

精彩书评

1、哈利勒.纪伯伦(Kahlil Gibran 1883-1931) 黎巴嫩著名诗人、作家兼画家，被认为是20世纪与泰戈尔比
肩的东方文学大师、二十世纪全世界最杰出的诗人，在西方被誉为&quot;二十世纪的威廉.布莱
克&quot;。他那从灵魂深处传来的生命之歌，富有神秘天启预言式的语句，宛如天籁之音，传达出人
生的真理，成为融合东西方心灵精髓、超越时空的永恒箴言，为心灵迷失于尘世的人们起着洗涤灵魂
的作用。纪伯伦足以堪称人类精神修养大师，他的文字历久弥新，传遍了全世界，超越了时空与国界
的限制，他的散文诗，大半个世纪以来，驰誉东西方世界，征服了一代又一代的东西方读者。诗人说
，它是诗化的哲学；哲人说，它是充满哲理的诗。 　　　　纪伯伦的经典代表作《先知》自1923年出
版至今，被喻为代表真理的小圣经，一经出版就轰动了全世界，译文多达五十几种语言，发行量超过
七百万册，欧美评论家将它与泰戈尔的《吉檀迦利》相提并论，称之为“东方最美妙的声音”。《先
知》是他“从少年时即开始酝酿，早已成为身体的一部分”的“伟大成就”。纪伯伦在初稿执笔《先
知》时，才仅仅十八岁；而这部书在纪伯伦去世翌年，才得以和世人见面。纪伯伦视《先知》为其一
生最大的成就，称之为“我的第二次诞生，第一次洗礼”。他曾经说过：“它仿佛是我身体的一部分
⋯⋯因为我想要确定，非常地确定，书中的每一个文字都必须是我的最佳贡献。” 　　　　在《先知
》一书中，纪伯伦以生活中每人所接触的层次当主题，以先知的口吻、超越现实世界的视野、简洁的
问答型式，来谈及感情、婚姻、子女、事业、时间等一系列人生和社会的重要问题，哲理极为深奥，
使我们不得不细嚼深思，从他那睿智的人生哲理中得到顿悟！其深邃广博几乎已达到人类精神修养所
能及的最高境界。作为世界文坛一颗不朽的巨星，美国人曾称誉纪伯伦“是东方刮起的第一次风暴，
席卷了西方，给我们西海岸带来了鲜花”，并被誉为“东方赠送给西方的最好礼物”。《芝加哥邮报
》评论说：“如果一个男人或者女人读了他，不能安静地接受一位伟人的哲学，那么，这个男人或者
女人，就生命和真理而言，确已死亡”；“这一本奇妙的著作，哲学家认为它是哲学，诗人称是诗，
青年则说：‘这里有一切蕴含在我心中的东西。’老年人说：‘我曾不断追寻，但却不知追寻为何？
但在我垂暮之年，我在这本书中找到我的宝藏。’” 1983年纪伯伦被联合国教科文组织列为七位“具
有世界意义”的人物之一。他生前虽未得到文学大奖，然而身后世人给予他和他的作品评价之高却是
许多大家可望而不可及的。几年前我国由《中华读书报》评选的２０世纪百部文学经典中，《先知》
也入选其中。《先知》在中国最早的中文版是冰心译的，冰心曾说:&quot;一般说来,年轻时都会喜欢泰
戈尔，而年纪大了，有了一段阅历之后，就会转向纪伯伦。&quot;
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《纪伯伦散文诗全集》

章节试读

1、《纪伯伦散文诗全集》的笔记-挫 折

        挫折，我的挫折！
我的孤独与冷漠！
在我，
你们比千百次
成功的喜悦更珍贵。
在我心中，
你们以世间一切辉煌的
胜利更甜美。

挫折，我的挫折！
我的自知与轻蔑！
通过你们我才知道
自己仍然年轻，
脚步仍然轻捷.
也并未为渐渐凋萎的
月桂树所因扰；
在你们中我寻得孤独，
并品味到了被遗弃与
被轻视的快乐。

挫折，我的挫折！
我的得剑与坚盾！
从你的眼波中我读到：
被加冕即是被囚禁，
被理解即是被降至平庸，
被人理解即是被变为圆熟，
正如瓜熟蒂落，为人吞食。

挫折，我的挫折！
我无畏的同伴！
你将聆听到我的歌唱，
我的哭喊与我的沉默，
唯有你能对我讲述
翅膀的翱翔，
海涛的澎湃，
及在夜空中
燃烧发光的山峦，
只有你才能攀行于
我险峻崎岖的心灵。

挫折，我的挫折！
我不朽的勇气！
我们将暴风雨同声大笑，
我们将一起埋葬身内的死亡，
我们将怀着同样的欲望
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《纪伯伦散文诗全集》

站立于阳光之下，
我们将时危险的。

2、《纪伯伦散文诗全集》的笔记-同胞们 ---纪伯伦

        　　同胞们 ，你们想要我做什么?
　　你们想要我为你们建造用空洞诺言堆砌、用花言巧语装饰和用美梦盖顶的宫阙、殿堂，还是要我
捣毁骗子、懦夫所建之物，拆除伪君子、坏蛋矗立起的楼宇?
　　同胞们 ，你们究竟想要我做什么?
　　要我像鸽子一样咕咕鸣叫，以便使你们高兴，还是学雄狮怒吼，仅仅取悦于我自己?
　　我已经对你们唱过歌，而你们却没有手舞足蹈;我已在你们面前哭号过，而你们也未曾流泪。莫非
你们想要我同时吟唱、嚎啕?
　　你们的神魂饿得抽搐，而知识的面饼比山谷里的石头还多，你们为什么不吃?你们的心灵渴得发抖
，而生命的甘泉像溪水一样，流淌在你们的住宅四周，你们为什么不喝?
　　海潮有涨有落，月有阴晴圆缺，时有春夏秋冬。而真理既不消退，也不变化，你们为什么试图丑
化真理的面目?
　　我在寂静的夜里曾呼唤你们，以便让你们观赏圆月的壮美和星辰的威严，而你们却从卧榻上惊惧
而起，手握宝剑长矛，高声大喊：“敌人在哪儿?让我与他拼杀!”天亮之前，敌人带着兵马来了，我
再喊你们，你们却没有起来，依然深深沉浸在幻梦里。
　　我对你们说：“ 同胞们 ，来吧，登上山顶，我要让你们看看世上的王国。”你们回答说：“我
们的父辈祖辈生活在这谷地里，他们死在谷影下，埋在山洞中。我们怎好离开这里，到他们没去的地
方去呢?”
　　我对你们说：“让我们到平原去，我要让你们看看金矿和地下宝藏。”你们回答道：“平原上潜
伏着盗贼和劫匪。”
　　我对你们说：“来呀，我们一起到海边去，大海送来许多福利。”你们回答说：“浪涛喧嚣会使
我们惊魂失魄，水深莫测会吞没我们的肉体。”
　　同胞们 ，我原本爱你们，而这种爱害了我，也没有给你们带来好处。如今，我厌恶你们了;这种
厌恶是洪水，只会席卷枯枝，仅仅冲垮危房。
　　同胞们 ，我曾同情你们的软弱，而这种同情却使软弱者变多，使懒散人数大增，于生活毫无益处
可言。如今，我看到你们的软弱，我打心灵深处厌恶、蔑视，禁不住周身颤抖。
　　我曾为你们的卑躬屈膝而哭泣，禁不住泪水潸然流淌，清澈如同水晶。但是，我的泪流并未洗刷
掉你们那厚厚的泥垢，却冲走了我的眼膜;未能润湿你们的顽石般胸膛，反而溶化了我心中的焦虑。如
今，我面对你们的病痛放声大笑，这笑声如同暴风雨到来之前的惊雷。
　　同胞们 ，你们想要我做什么?
　　你们想要我把你们带到平静的水池边，照一照你们的面容吗?那么请跟我来，看看你们的面孔是何
其丑陋吧!
　　来吧，仔细观看一下吧!心里恐惧会令你们的头发变得灰白，熬夜会使你们的眼睛变得像黑窟窿，
胆怯会把你们的面颊揉搓得像满是皱折的抹布，死神会把你们的嘴唇吻得像发黄的秋叶。
　　同胞们 ，你们对我有什么要求?你们对生活有什么要求?而生活已不再把你们当作它的儿女。
　　你们的灵魂在算命先生、巫师术士的手心里颤抖，你们的肉体在暴君、刽子手的犬齿间战栗，你
们的国家在敌人和征服者的脚下打战，你们有何希望面对太阳而站?
　　你们的宝剑已在鞘中生锈，你们的长矛折断了头，你们的盾牌被埋在土里，你们怎能上战场杀敌?
　　你们的宗教是假装神圣，你们的今世是诡称冒充，你的来世是烟云掠空。既然死亡是不幸者的安
乐所在，你们为什么还要活着?
　　生命是一种意志，伴陪着青春年少;生命是一种勤奋，紧紧与壮年相随;生命是一种智慧，总是跟
从着老年。你们呢， 同胞们 ，你们生来就已老朽无能，继而头脑变小，皮肤收缩，竟变成了一群在
烂泥里滚爬、相互投石的顽童。
　　人类是一条水晶河，夹带着大山的秘密，奔腾歌唱着注入大海。你们呢， 同胞们 ，你们却是臭
沼泽地，那里蛆虫遍生，毒蛇横行。
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　　心灵是一柄神圣炽燃的蓝色火炬，吞噬干柴，借风壮势，照亮神的面孔。而你们的心灵， 同胞们
，却是灰烬，又被暴风挥洒在山谷中。
　　同胞们 ，我厌恶你们，因为你们不喜欢尊荣、庄重。
　　我卑视你们，因为你们不敬重你们自己的心灵。
　　我敌视你们，因为你们与神为敌，而你们自己全然不知，无动于衷!!!

3、《纪伯伦散文诗全集》的笔记-言语与夸夸其谈者

               清晨，我醒来时，看到言语坐在我床旁边的报纸、杂志上，用狡猾、恶毒、虚伪的目光盯着我
的脸。
　　我下了床，靠窗边坐下，想喝杯咖啡，驱赶眼里的困意，言语随我而来，站在我面前，手舞足蹈
，狂呼乱叫。我伸手去拿咖啡杯，言语的手紧紧跟随，接着和我一道喝起咖啡。我拿纸烟，言语也拿
；我放下，言语也放下。
　　我去工作，言语紧追着我，在我耳旁叽叽喳喳，在我周围嘀嘀咕咕，在我脑海里噼噼啪啪地响作
一团。我想把它赶走，它却格格大笑，尔后又复叽喳、嘀咕、噼啪。
　　我上街去，看到言语站在每一家店铺门前，贴在每一家墙壁之上。我看到言语挂在沉默者的脸上
，随着他们或动或静，而他们却察觉不出。
　　假如我与友人坐在一起，那么言语便是第三个人。假若我遇到了敌人，那么言语就会膨胀、伸延
，然后分身，变成一支浩浩荡荡的大军。其首在大地东方，其尾在西海之滨。当我离家远走的时候，
言语的回声一直响在我的腹中，搅得我胃口欠佳，不思饮食。
　　我来到法院、学院和学校，发现言语及其父兄让欺骗穿上外衣，让诡计蒙上头巾，给词语穿上鞋
子。
　　我来到工厂、机关、办公室，看到言语站在它的母亲、姑姑、祖母中间，摆动着两片粗厚嘴唇之
间的舌头，而她们却朝着它笑，同时也朝着我微笑。
　　我来到寺院、庙宇访问，发现言语高居宝座，头戴做工精细、款式美观的王冠。
　　晚上，我回到自己的房间，发现日间听到的那些言语像蛇一样倒垂房顶，像蝎子在洞中生殖繁衍
。
　　言语居于天空云外，言语遍布地上地下。
　　言语栖宿苍穹云霄之上、大海波涛之间，言语布满森林、洞穴和大山之巅。
　　言语无处不有。那么，喜欢安稳、寂静的人到哪里躲藏呢？
　　在这个世界上，谁能把我带入哑人的行列？上帝能怜悯我，赐予我以聋哑天资，让我在永恒寂静
的天堂中幸福地生活吗？
　　难道世界上没有这么一个地方，在那里听不到咬牙嚼舌，无卖无买？
　　天哪!在地球上的居民当中，有不把自己尊为夸夸其谈者的人吗？在人类中，谁的口不为言语盗贼
所忌妒呢？
　　假若夸夸其谈者只有一种，我们就甘愿忍耐了，然而种类繁杂，不计其数。
　　一种曰“自卑型”。白天生活在沼泽里，夜幕降临，便靠近岸边，将头露出水面，发出凄楚的叫
声，令人耳嫌神烦。
　　一种曰“蚁虫型”。蚊子也是沼泽的产物，围着你的耳朵飞来旋去，高唱无聊的鬼歌，其经是烦
恼，其纬是厌恶。
　　一种曰“拐磨型”。这是奇特的一伙，各自心中都有一盘用明矾和酒精转动的石磨，发出的声音
如同地狱里的响声，其最轻者也比拐磨的声音重。
　　一种曰“黄牛型”。他们吃足干草，站在街头巷尾，声声鸣叫，其最悦耳者也比水牛叫声粗犷。
　　一种曰“夜猫型”。他们的大部分时间消磨在生活的坟丘之间，将黑暗中的寂静化为啼哭，其最
欢快者也比猫头鹰叫得凄惨。
　　一种曰“锯子型”。他们只能看到生活中的木料，整天分割生活，发出沙沙响声，其最甜润者也
比锯子的响声虚弱。
　　一种曰“鼓皮型”。他们用大锤敲击自己的心灵，空口中发出噼噼啪啪的响声，其最柔和者也比
鼓声粗重。
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　　一种曰“悠闲型”。他们没有工作，没有活干，哪里有座位，坐下便聊谈，咕咕噜噜，说个不停
，究竟在说什么，谁也不清楚。
　　一种曰“无聊型”。他们和人们捉迷藏，相互捉迷藏，和自己捉迷藏，并以幽默的名义求援；而
幽默是严肃的，他们可不知道。
　　一种曰“织机型”。他们用风织布，但我们一直没有衣裤可穿。
　　还有一种，名曰“钟铃型”。他们只呼唤人们入庙，而他们却从不入内。
　　夸夸其谈者门类繁杂，不胜枚举，无法描述，其最奇异者属于冬眠类，整个宇宙都能听到他们的
鼾声，而他们自己却不知道。
　　我已对言语及夸夸其谈者表示了嫌恶之意。我认为自己像一位有病的医生，或是一个罪犯，我伤
害了言语，然而又是用言语来诋毁言语。我认为夸夸其谈者是不祥之人，而我也是其中的一名。上帝
在送我至没有言语、没有夸夸其谈者的思想、感情、真理森林之前，会宽恕我的罪过吧!？

4、《纪伯伦散文诗全集》的笔记-狮子的女儿

        四名奴仆站立着，为靠在王座上睡着的老女王扇风。女王打着鼾，她的膝上卧着一只猫；它不停
地低吟，眼光懒洋洋地盯着奴仆们。 

　　第一个奴仆说话了："这个老婆娘的睡相多么难看！瞧她下耷的嘴巴，瞧她呼吸得那么费劲，就像
魔鬼正在卡住她的喉管。"

　　 猫低哼而语："她的睡相再难看，也不及你们这些醒着的奴隶丑态之一半。"

　　 第二个奴仆说："她以为睡眠会使她的皱纹舒平一点，而不是加深；其实相反，瞧那一脸皱纹，
她定在梦着什么恶魔。"

　　猫低哼着："你们怎么不去入睡，梦见你们的自由？"

　　第三个奴仆说道："或许她正梦见她残杀过的所有人在列队而行呢。"

　　猫低哼而语："对，她在梦见你们的祖先和后代列队而行。"

　　第四个奴仆说："对她评头品足虽不错，只是减轻不了我站立扇风的疲劳。"

　　猫低哼着："你们将永生永世为人扇风，因为在天上的情形也跟在地上一样。"

　　这时，老女王的头忽然低垂了一下。她的王冠掉到了地上。

　　一个奴仆说道："这可是凶兆。"

　　猫低哼着："一个人的凶兆对另一个人就是吉兆。"

　　第二个奴仆说："她要是醒来，发现王冠落地还了得！她肯定会杀了我们。"

　　猫低哼着："自你们出生之日起，她就残杀了你们，而你们全然不知。"

　　第三个奴仆说："的确，她会杀掉我们，并说这是祭神。"

　　猫低哼道："只有弱者才被拿来祭神。"
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　　第四个奴仆让同伴安静了下来，他轻轻拾起王冠，小心地戴在女王头上，没有把她惊醒。

　　猫低哼着："惟有奴隶，才会把落下的王冠替主人重新戴上！"

　　过了一会儿，老女王醒来，她看看四周，打着哈欠说："我做了一个梦，梦见一棵老橡树的树干上
，四条毛虫正被一只蝎子追逐着，我不喜欢这梦。"

　　说完她闭上眼睛又睡了，不一会儿鼾声复又作起。四个奴仆继续为她扇风不止。

　　猫低吟着："扇吧，扇吧，一帮愚氓！你们扇的乃是吞噬你们的火焰。"
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